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גֶּ֤פֶן1
दाखलता
H1612

בּוֹקֵק֙
खाली–होती

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल
H3478

י פְּרִ֖
फल
H6529

יְשַׁוֶּה־
बराबर–करती–है–

לּ֑וֹ
अपने–िलए

ב כְּרֹ֣
अनुसार–बहुतेरे
H7230

לְפִרְי֗וֹ
फल–उसके–के
H6529

הִרְבָּה֙
बढ़ाइ�

מִּזְבְּח֔וֹת לַֽ
वेिदयां–के–िलए
H4196

כְּט֣וֹב
अनुसार–अच्छी

לְאַרְצ֔וֹ
भूिम–उसकी–के
H0776

יבוּ הֵיטִ֖
अचे्छ–िकए
H3190

מַצֵּבֽוֹת׃
स्तम्भ
H4676

इस्राएल एक एसेी दाखलता है िजस पर बहुतेरे फल लगते हैं। इस्राएल ने परमेश्वर से अिधकािधक वस्तुए ंपाइ� िकन्तु वह झूठे देवताओं के िलये अनेकानेक 
वेिदयाँ बनाता ही चला गया। उसकी धरती अिधकािधक उत्तम होने लगी सो वह अचे्छ से अच्छा पत्थर झूठे देवताओं को मान देने के िलये पधराता गया।

חָלַ֥ק2
बटँा–हुओ

ם לִבָּ֖
हृदय–उनका

ה עַתָּ֣
अब
H6258

מוּ יֶאְשָׁ֑
दोषी–हांगे
H0816

ה֚וּא
वह
H1931

ף יַעֲרֹ֣
तोड़ेगा
H6202

ם מִזְבְּחוֹתָ֔
वेिदयां–उनकी
H4196

ד יְשֹׁדֵ֖
नाश–करेगा
H7703

ם׃ מַצֵּבוֹתָֽ
स्तम्भां–उनके
H4676

इस्राएल के लोग परमेश्वर को धोखा देने का जतन करते ही रहे। िकन्तु अब तो उन्हं िनज अपराधमानना चािहये। यहोवा उनकी वेिदयां को तोड़ फंकेगा, वह 
स्मृित—स्तूपां को तहस—नहस करेगा।

י3 כִּ֤
क्यांिक

עַתָּה֙
अब
H6258

אמְר֔וּ ֹֽ י
कहंगे
H0559

ין אֵ֥
नहीं
H0369

לֶךְ מֶ֖
राजा
H4428

לָנ֑וּ
हमारे–िलए

י כִּ֣
क्यांिक

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

֙ יָרֵא֙נוּ
डरते–हैं
H3372

אֶת־
को–
H0853

ה     יְהֹוָ֔
यहोवा
H3068

לֶךְ וְהַמֶּ֖
और–राजा
H4428

מַה־
क्या–
H4100

עֲשֶׂה־ יַּֽ
करेगा–

נוּ׃ לָּֽ
हमारे–िलए

अब इस्राएल के लोग कहा करते हैं, “न तो हमारा कोइ� राजा है और न ही हम यहोवा का मान करते हैं! और उसका राजा हमारा कुछ नही िबगाड़ सकता है!”

דִּבְּר֣ו4ּ
बोले
H1696

ים דְבָרִ֔
वचन
H1697

אָל֥וֹת
शपथं
H0422

וְא שָׁ֖
व्यथ�
H7723

ת כָּרֹ֣
काटने–को
H3772

ית בְּרִ֑
वाचा
H1285

וּפָרַ֤ח
और–उगता–है

כָּראֹשׁ֙
जहरीले–पौधे–जैसा
H7219

ט מִשְׁפָּ֔
न्याय
H4941

עַ֖ל
पर

י תַּלְמֵ֥
खािलयां
H8525

י׃ שָׂדָֽ
खेत–के

वे वचन तो देते हैं। िकन्तु वचन देते हुए बस वे झूठ ही बोलते हैं।वे उन वचनां का पालन नहीं करते! दूसरे देशां के साथ वे एसेी संिध करते हैं, जो संिध 
परमेश्वर को नहीं भाती। न्यायाधीश जोते हुए खेत मं उगने वाले जहरीले खरपतवार के जैसे हो गये हैं ।

לְעֶגְלוֹת5֙
बछड़ां–के–िलए

ית  וֶןבֵּ֣ אָ֔
बैत–ओवेन–के
H1007

יָג֖וּרוּ
डरंगे

שְׁכַן֣
िनवासी
H7934

ׁמְר֑וֹן שֹֽ
शोमरोन–के
H8111

כִּי־
क्यांिक–

ל אָבַ֨
शोक–करेगा
H0056

יו עָלָ֜
उस–पर

עַמּ֗וֹ
प्रजा–उसकी

֙ וּכְמָרָיו
और–पुजारी–उसके
H3649

עָלָי֣ו
उस–पर

ילוּ יָגִ֔
खुशी–मनाएँगे
H1523

עַל־
पर–

כְּבוֹד֖וֹ
गौरव–उसके
H3519

י־ כִּֽ
क्यांिक–

גָלָ֥ה
बन्दी–हो–गया
H1540

נּוּ׃ מִמֶּֽ
उससे

शोमरोन के लोग बेतावेन मं बछड़ां की पूजा करते हैं। एसेे लोगां को वास्तव मं िवलाप करना होगा। वे याजक वास्तव मं िवलाप करंगे क्यांिक उसकी सुन्दर 
मूितर् कही चली गइ� है। उसे कहीं उठा ले जाया गया।
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גַּם־6
भी–
H1571

אוֹתוֹ֙
उसे
H0853

לְאַשּׁ֣וּר
अश्शूर–को
H0804

ל יוּבָ֔
ले–जाया–जाएगा
H2986

מִנְחָ֖ה
भंट
H4503

לְמֶלֶ֣ךְ
राजा–के–िलए
H4428

יָרֵ֑ב
यारेब
H3377

בָּשְׁנָה֙
लज्जा–उठाएगा
H1317

אֶפְרַ֣יִם
एप्रैम
H0669

ח יִקָּ֔
प्राप्त–करेगा
H3947

וְיֵב֥וֹשׁ
और–लिज्जत–होगा
H0954

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल
H3478

מֵעֲצָתֽוֹ׃
योजना–उसकी–से
H6098

उसे अश्शूर के महान राजा को उपहार देने के िलये उठा ले जाया गया। एप्रैम की लज्जापूण� मूितर् को वह ले लेगा। इस्राएल को अपनी मूितर्यां पर लिज्जत 
होना होगा।

נִדְמֶ֥ה7
नाश–होगा
H1820

שֹׁמְר֖וֹן
शोमरोन
H8111

הּ מַלְכָּ֑
राजा–उसका
H4428

צֶף כְּקֶ֖
झाग–जैसे

עַל־
पर–

פְּנֵי־
मुख–
H6440

יִם׃ מָֽ
पानी–के
H4325

शोमरोन के झूठे देवता को नष्ट कर िदया जायेगा। वह पानी पर तैरते हुए िकसी लकड़ी के टुकड़े जैसा हो जायेगा।

וְנִשְׁמְד֞ו8ּ
और–नाश–हांगे
H8045

בָּמ֣וֹת
ऊँचे–स्थान
H1116

וֶן אָ֗
अधम�
H0205

חַטַּאת֙
पाप

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल–के
H3478

ק֣וֹץ
काँटा
H6975

ר וְדַרְדַּ֔
और–झाड़ी
H1863

יַעֲלֶ֖ה
उगेगी
H5927

עַל־
पर–

מִזְבְּחוֹתָ֑ם
वेिदयां–उनकी
H4196

וְאָמְר֤וּ
और–कहंगे
H0559

הָרִים֙ לֶֽ
पहाड़ां–से
H2022

כַּסּ֔וּנוּ
ढांको–हमं
H3680

וְלַגְּבָע֖וֹת
और–पहािड़यां–से
H1389

נִפְל֥וּ
िगरो
H5307

ינוּ׃ עָלֵֽ
हम–पर

ס
—

इस्राएल ने पाप िकये और ऊँचे स्थानां का िनमा�ण िकया। ओवेन के ऊँचे स्थान नष्ट कर िदये जायंगे। उनकी वेिदयां पर कँटीली झािड़याँ और खरपतवार उग 
ओयंगे। उस समय़ वे पव�तां से कहंगे, “हमं ढक लो” और पहािड़यां से कहंगे, “हम पर िगर पड़ो!”

9֙ מִימֵי
िदनां–से
H3117

ה הַגִּבְעָ֔
िगबओह–के
H1390

אתָ חָטָ֖
पाप–िकया
H2398

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल
H3478

ם שָׁ֣
वहाँ
H8033

דוּ עָמָ֔
खड़े–रहे
H5975

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

תַשִּׂיגֵם֧
पकड़ेगी–उन्हं
H5381

בַּגִּבְעָה֛
िगबओह–मं
H1390

מִלְחָמָ֖ה
युद्ध
H4421

עַל־
पर–

בְּנֵי֥
पुत्रां–के

לְוָֽה׃ עַֽ
अधम�
H5932

हे इस्राएल, तू िगबा के समय से ही पाप करता ओया है। (वे लोग वहाँ पाप करते ही चले गये।) िगबा के वे दुष्ट लोग सचमुच युद्ध की पकड़ मं ओ जायंगे।

י10 בְּאַוָּתִ֖
चाहत–मं–मेरी
H0185

וְאֶסֳּרֵ֑ם
और–बाँधूगँा–उन्हं
H3256

וְאֻסְּפ֤וּ
और–इकटे्ठ–हांगे
H0622

עֲלֵיהֶם֙
उन–पर

ים עַמִּ֔
लोग

ם בְּאָסְרָ֖
बाँधने–पर–उनके
H0631

י לִשְׁתֵּ֥
दोां–के–िलए
H8147

]עינתם[
—

ם׃( )עוֹנֹתָֽ
अपराधां–उनके
H5771

उन्हं दण्ड देने के िलये मैं ओऊँगा। उनके िवरूद्ध इकट्ठी होकर सेनाएँ चढ़ ओयंगी। इस्राएिलयां को उनके दोनां पापां के िलये वे दण्ड दंगी।

יִם11 וְאֶפְרַ֜
और–एप्रैम
H0669

עֶגְלָה֤
बिछया

מְלֻמָּדָה֙
िसखाइ�–हुइ�
H3925

אֹהַבְ֣תִּי
प्रेम–करती
H0157

לָד֔וּשׁ
दाँवना–को
H1758

וַאֲנִי֣
और–मैं
H0589

רְתִּי עָבַ֔
गुजरा

עַל־
पर–

ט֖וּב
अच्छी
H2898

צַוָּארָ֑הּ
गद�न–उसकी
H6676

יב אַרְכִּ֤
चढ़ाऊँगा
H7392

אֶפְרַיִ֙ם֙
एप्रैम
H0669

יַחֲר֣וֹשׁ
जोतेगा

ה יְהוּדָ֔
यहूदा
H3063

יְשַׂדֶּד־
समतल–करेगा–
H7702

ל֖וֹ
उसके–िलए

ב׃ יַעֲקֹֽ
याकूब
H3290

“एप्रैम उस सुधारी हुइ� जवान गाय के समान है िजसे खिलहान मं अनाज पर गहाइ� के िलये चलना अच्छा लगता है। मैं उसके कंधां पर एक उत्तम जुवा 
रखूगँा। मैं एप्रैम पर रस्सी लगाऊँगा। िफर यहूदा जुताइ� करेगा और स्वंय याकूब धरती को फोड़ेगा।”
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זִרְע֨ו12ּ
बोओ
H2232

לָכֶם֤
अपने–िलए

לִצְדָקָה֙
धािमर्कता–के–िलए
H6666

קִצְר֣וּ
काटो

לְפִי־
अनुसार–
H6310

סֶד חֶ֔
कृपा

נִ֥ירוּ
जोतो
H5214

לָכֶ֖ם
अपने–िलए

נִי֑ר
कंुओरी–भूिम
H5215

וְעֵת֙
और–समय
H6256

לִדְר֣וֹשׁ
ढँूढ़ने–को
H1875

אֶת־
को–
H0853

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

עַד־
तक–
H5704

יָב֕וֹא
ओए
H0935

ה וְיֹרֶ֥
और–बरसाए

דֶק צֶ֖
धािमर्कता
H6664

ם׃ לָכֶֽ
तुम–पर

यिद तुम नेकी को बोओगे तो सच्चे प्रेम की फसल काटोगे। अपनी धरती को जोतो और यहोवा की शरण जाओ। यहोवा ओयेगा और वह तुम पर वषा� की 
तरह नेकी बरसायेगा!

חֲרַשְׁתֶּם־13
जोता–है–

שַׁע רֶ֛
दुष्टता
H7562

עַוְלָ֥תָה
अन्याय

ם קְצַרְתֶּ֖
काटते–हो

ם אֲכַלְתֶּ֣
खाते–हो
H0398

פְּרִי־
फल–
H6529

כָחַ֑שׁ
झूठ–का
H3585

י־ כִּֽ
क्यांिक–

חְתָּ בָטַ֥
भरोसा–िकया
H0982

בְדַרְכְּךָ֖
माग�–तेरे–मं
H1870

ב בְּרֹ֥
बहुताइ�–मं
H7230

יךָ׃ גִּבּוֹרֶֽ
योद्धाओं–तेरे
H1368

िकन्तु तुमने तो बदी का बीज बोया है और िवपित्त की फसल काटी है। तुमने अपने झूठ का फल भोगा है। एसेा इसिलये हुओ िक तुमने अपनी शिक्त और 
अपने सैिनकां पर िवश्वास िकया।

אם14 וְקָ֣
और–उठेगा

֮ שָׁאוֹן
हंगामा
H7588

בְּעַמֶּךָ֒
प्रजा–तेरी–मं

וְכָל־
और–सब–
H3605

מִבְצָרֶ֣יךָ
गढ़ां–तेरे
H4013

ד יוּשַּׁ֔
उजाड़े–जाएँगे
H7703

ד כְּשֹׁ֧
उजाड़े–जैसे
H7701

ׁלְמַ֛ן שַֽ
शलमान–ने
H8020

ית  אלבֵּ֥ רְבֵ֖ אַֽ
बैत–अबेर्ल
H1009

בְּי֣וֹם
मं–िदन
H3117

מִלְחָמָה֑
युद्ध–के
H4421

אֵ֥ם
माँ
H0517

עַל־
पर–

בָּנִ֖ים
बच्चां

שָׁה׃ רֻטָּֽ
पटकी–गइ�
H7376

इसिलये तुम्हारी सेनायं युद्ध का शोर सुनंगी और तुम्हारी गिढ़याँ ढह जायंगी। यह वैसा ही होगा जैसे बेतबेर्ल नगर को युद्ध के समय शल्मन ने नष्ट कर िदया 
था। युद्ध के उस समय अपने बच्चां के साथ माताओं की हत्या कर दी गयी थी।

כָה15 כָּ֗
एसेा
H3602

ה עָשָׂ֤
िकया

לָכֶם֙
तुमसे

ל ית־אֵ֔ בֵּֽ
बैतएल
H1008

מִפְּנֵי֖
मुख–से
H6440

רָעַת֣
बुराइ�

עַתְכֶם֑ רָֽ
बुराइ�–तुम्हारी

חַר בַּשַּׁ֕
भोर–मं
H7837

ה נִדְמֹ֥
नाश–िकया–गया
H1820

נִדְמָ֖ה
नाश–होगा
H1820

לֶךְ מֶ֥
राजा
H4428

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल–का
H3478

बेतेल मं तुम्हारे साथ भी एसेा ही होगा क्यांिक तुमने बहुत से कुकम� िकये हैं। उस िदन के शुरू होने पर इस्राएल के राजा का पूरी तरह से िवनाश हो जायेगा।
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